
UUSI
ERITYISVAKUUTUSRAHAST
O / NEW SPECIALISED
ASSURANCE FUND
SUOMI / FINLAND

Utmost Wealth Solutions on useiden Utmost-yhtiöiden käyttämä tuotemerkki. Tämän asiakirjan on laatinut Utmost
Luxembourg S.A.  / Utmost Wealth Solutions is the brand name used by a number of Utmost companies. This item has
been issued by Utmost Luxembourg S.A.

Seuraavassa yksikkö sisältää monikon ja päinvastoin. Lomake on täytettävä isoin kirjaimin. / Words in singular include
the plural and vice versa. A reference to one gender includes a reference to the other gender. Please fill out in block
capitals.

ERITYISVAKUUTUSRAHASTON TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET / MAIN CHARACTERISTICS OF THE SPECIALISED
ASSURANCE FUND

Utmost Wealth Solutions on useiden Utmost-yhtiöiden käyttämä tuotemerkki. Tämän asiakirjan on laatinut Utmost
Luxembourg S.A.  / Utmost Wealth Solutions is the brand name used by a number of Utmost companies. This item has
been issued by Utmost Luxembourg S.A.

Kaikki isoin alkukirjaimin kirjoitetut termit on määritelty Vakuutuksen/Sopimuksen Yleisten Ehtojen kohdassa
“Määritelmät” ja niillä on se merkitys, joka niille on Yleisissä Ehdoissa annettu. / All capitalised terms shall have the
meaning ascribed to such terms in the clause “Definitions” in the General Conditions of the  Policy/Contract.

(Varattu) Vakuutus/Sopimus numero /
(Reserved) Policy/Contract Number

1. ERITYISVAKUUTUSRAHASTON TUNNISTAMINEN JA SUUNNITELTU TOIMINTO (valitse soveltuva toimenpide) /
IDENTIFICATION OF THE SPECIALISED ASSURANCE FUND AND PLANNED OPERATION (please tick the operation to
be performed)

Erityisvakuutusrahaston numero ja tunniste  /
Number and identification of the Specialised
Assurance Fund

* Uusi hakemus : / New subscription:

Tämä asiakirja on Hakemuslomakkeen liite. Tämä liite koskee uuden Erityisvakuutusrahaston perustamista osana
uutta hakemusta, joka on nimetty edellä ja jonka ominaisuudet määritellään jäljempänä: / This document is an
appendix to the Application Form. This appendix concerns the creation, as part of a new subscription, of a new
Specialised Assurance Fund, named above and whose characteristics are defined below:

* Lisäsijoituksen maksaminen: / Payment of additional Premiums:

Tämä asiakirja aikaansaa muutoksen Vakuutukseen/Sopimukseen ja tulee liittää lisäsijoituslomakkeeseen. Tämä
muutos käsittää uuden Erityisvakuutusrahaston perustamisen, joka on nimetty edellä ja jonka ominaisuudet on
määritelty jäljempänä: / This document is an endorsement to the Policy/Contract and is to be attached to the
additional Premium form. This endorsement concerns the establishment, as part of the aforementioned operation, of
a new Specialised Assurance Fund named above and whose characteristics are defined below:
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* Vaihto: / Switch:

Tämä asiakirja aikaansaa muutoksen Vakuutukseen/Sopimukseen ja tulee liittää vaihtolomakkeeseen. Tämä muutos
käsittää uuden Erityisvakuutusrahaston perustamisen joka on nimetty edellä ja jonka ominaisuudet on määritelty
jäljempänä: / This document is an endorsement to the Policy/Contract and is to be attached to the switch form. This
endorsement concerns the establishment, as part of the aforementioned operation, of a new Specialised Assurance
Fund named above and whose characteristics are defined below:

2. ERITYISVAKUUTUSRAHASTON TÄRKEIMMÄT OMINAISUUDET / MAIN CHARACTERISTICS OF THE SPECIALISED
ASSURANCE FUND

Erityisvakuutusrahasto / Specialised Assurance Fund

Sijoitusneuvoja (valinnainen) / Investment adviser
(optional)

Osoite / Address

Neuvontapalkkio / Advisory fee(*)(**)

%

Valvoja / Regulated by

Säilyttäjäpankki  / Custodian Bank  (***)

Osoite / Address

Rahaston valuutta / Fund reference currency(****)

SIJOITUSTAVOITE / INVESTMENT OBJECTIVE

* Varovainen /
Defensive

Rahasto hakee konservatiivista tuottoa rajoitetun riskin kautta. Rahaston tavoitteena on
saavuttaa pitkäaikaista pääoman kasvua ottamalla vain hyvin rajoitettuja riskejä normaalissa
talous- ja markkinatilanteessa. Rahaston sijoitushorisontti on vähintään 3 vuotta. Rahasto
sijoittaa lähinnä obligaatioihin/obligaatiotyyppisiin instrumentteihin ja
rahamarkkinainstrumentteihin sekä pienen osuuden osake-/osaketyyppisiin instrumentteihin
edustaen enintään 10% Rahastosta. Vaihtoehtoisia sijoituskohteita ei valita. / The Fund seeks a
conservative return while taking a limited risk. The objective of the Fund is to achieve
progressive capital growth while undertaking limited risk in normal economic and market
conditions. The investment horizon of the fund is of at least 3 years. The Fund will mainly invest
in bonds/bonds-type and money market instruments with a small proportion in equity/equity-
type instruments representing maximum 10% of the Fund. No alternative investments will be
selected.

* Maltillinen /
Moderate

Rahaston tavoitteena on saavuttaa kohtalaista pääoman kasvua keskipitkällä aikavälillä
ottamalla rajoitettuja riskejä normaalissa talous- ja markkinatilanteessa. Salkun volatiliteetti on
melko vähäinen vähintään 5 vuoden sijoitushorisontilla. Rahasto on toisinaan valmis
luopumaan tietyistä sijoitusta turvaavista toimenpiteistä ja sijoittamaan osakkeiden ja
vaihtoehtoisten sijoituskohteiden1 kaltaisiin epävakaisiin rahoitusinstrumentteihin enintään
30% Rahastosta. Volatiliteetin vähentämiseen voidaan käyttää riskisuojausstrategioita. / The
Fund seeks a moderate increase in capital in the medium term while undertaking limited
investment risk under normal economic and market conditions. The portfolio volatility will be
relatively low with an investment horizon of at least 5 years. The Fund is willing to occasionally
give up a certain degree of investment security and to invest in more volatile financial
instruments such as shares and alternative investments1 representing a maximum 30% of the
Fund. Risk hedging strategies can reduce the volatility of the portfolio.
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* Tasapainoinen /
Balanced

Rahaston tavoitteena on saavuttaa kohtalaista pääoman kasvua keskipitkällä tai pitkällä
aikavälillä tasapainottamalla turvallisuus ja tuotot keskenään. Riskitaso on keskisuuri ja
enintään 65% sijoitetaan osakkeisiin/osaketyyppisiin ja/tai vaihtoehtoisiin sijoituskohteisiin1.
Loput sijoitetaan obligaatioihin/ obligaatiotyyppisiin instrumentteihin ja/tai
rahamarkkinainstrumentteihin. Rahaston sijoitushorisontti on vähintään 7 vuotta. Salkun
volatiliteetin vähentämiseen voidaan käyttää riskisuojausstrategioita. / The Fund seeks a
moderate growth in capital in the medium/long term through a balance between security and
performance. The level of risk is average with a maximum portion of 65% invested in equity/
equity-type and/or alternative investments1. The rest will be invested in bonds/bonds-type
and/or money market instrument. The investment horizon of the fund is of at least 7 years. Risk
hedging strategies can reduce the volatility of the portfolio.

* Kasvuhakuinen /
Active

Rahaston tavoitteena on pääoman arvonnousu vuosien aikajänteellä. Sijoitettu pääoma voi
kasvaa tai vähetä ja salkun volatiliteetti voi aiheuttaa merkittävien tappioiden riskin. Rahaston
riskitaso on korkea. Sijoitukset osakkeisiin/osaketyyppisiin instrumentteihin ja vaihtoehtoisiin
sijoituskohteisiin1 voivat edustaa enintään 80% Rahastosta. Rahaston sijoitushorisontti on
vähintään 9 vuotta. Salkun volatiliteetin vähentämiseen voidaan käyttää
riskisuojausstrategioita. / The Fund seeks long-term capital appreciation. The capital invested
can rise or fall and the portfolio volatility includes the risk of higher losses. The risk level of the
Fund is high. Investment into equity/equity-type instruments and alternative investments1 can
represent up to 80% of the Fund. The investment horizon of the fund is of at least 9 years. Risk
hedging strategies can reduce the volatility of the portfolio.

* Agressiivinen /
Aggressive

Rahaston tavoitteena on saavuttaa korkea tuotto pitkällä aikavälillä ottamalla pääomaan
kohdistuvia huomattavia riskejä. Salkun volatiliteetti on korkea. Rahaston sijoitushorisontti on
yli 10 vuotta. Rahaston riskitaso on erittäin korkea. Salkun volatiliteetin vähentämiseen
voidaan käyttää riskisuojausstrategioita. Kaikki sijoitukset voivat olla osakkeisiin/
osaketyyppisiin ja/tai vaihtoehtoisiin sijoituskohteisiin1. / The Fund seeks a higher investment
performance in the long term and is prepared to undertake substantial capital risks in
exchange for this. The volatility of the portfolio is high. The investment horizon of the Fund is
more than 10 years. The risk level of the Fund is very high. Risk hedging strategies can reduce
the volatility of the portfolio to a certain extent. All investments may be invested in equity/
equitytype and/or alternative investments1.

* ALV (tai vastaava vero) lisätään palkkioon ja vähennetään sovellettavan verokannan mukaan. / VAT (or any equivalent tax)
will be added to the fee and will be deducted at the applicable rate.

** Määritellään vuosittain Rahaston arvon perusteella ja peritään rahastosta Varainhoitajan ohjeiden mukaisesti Rahaston
voimassaoloaikana. / Defined annually on the basis of the Fund value and levied from the Fund as instructed by the
Investment adviser for the duration of the Fund.

*** Säilyttäjäpankki vähentää Rahaston arvosta Rahaston Arvopapereiden hallinnoinnista ja säilytyksestä johtuvat
Säilyttäjäpankin palkkiot (säilytyspalkkiot), sekä muut palkkiot ja kulut (esimerkiksi transaktiopalkkiot, merkintäpalkkiot,
sijoituspalkkiot, siirtopalkkiot, valuutanvaihtopalkkiot ja pankkikulut), mukaan lukien tullit ja verot. Vakuutuksenottaja/
Asiakas voi saada pyynnöstä Vakuutuksenantajalta tai Vakuutusedustajalta säilytyspalkkioita koskevan tietolomakkeen. /
Custodian Bank fees for account-keeping and custody (custody fees) of the Underlying Assets of the Fund as well as other
fees and expenses (for instance transaction fees, subscription fees, investment fees, transfer fees, foreign exchange fees and
bank charges) including duties and taxes are deducted by the Custodian Bank from the value of the Funds. The
Policyholder/Client can obtain on request an information sheet relating to custody fees from the Insurer or the Intermediary.

**** Jos poikkeaa Vakuutussopimuksen/Sopimuksen valuutasta. / If different from Policy/Contract currency.

1 "Tiedote Erikoissijoituksiin sijoittamisen riskeistä" täytyy allekirjoittaa ennen tällaisiin varoihin sijoittamista. / The
"Information notice on the risks of investing in Specialised Investments" must be signed prior to investment in this type of
assets.
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KÄYTTÖOIKEUS UTMOST LUXEMBOURG S.A. CONNECT PALVELUUN / UTMOST LUXEMBOURG S.A. CONNECT ACCESS
RIGHT REQUEST

Yhteystiedot: / Contact details:

Vakuutuksenottaja/Asiakas pyytää että Vakuutuksenantaja myöntää käyttöoikeuden Connect asiointipalveluun seuraavalle
Vakuutuksenottajalle/Johtajalle ("Auktorisoitu käyttäjä"): / The Policyholder/Client hereby requests that access rights to the
Insurer’s online platform Connect are granted to the following Policyholder/Director (“Authorised User”):

Sukunimi / Surname(s) Etunimi/-nimet /
First name(s)

Sähköposti / E-mail

Matkapuhelin /
Mobile number

Vakuutuksenottaja/Asiakas tiedostaa, ymmärtää ja hyväksyy: / The Policyholder/Client hereby acknowledges, understands
and agrees:

› että Vakuutuksenantaja voi käyttää yllä annettuja Auktorisoidun käyttäjän yhteystietoja kommunikoidakseen
Vakuutuksenottajan/Asiakkaan kanssa, ja kaikki ilmoitukset tätä kautta katsotaan voimassaoleviksi kun Auktorisoitu käyttäjä
on ne vastaanottanut;  / that the Insurer may use the contact details provided above for the Authorised User to
communicate with the Policyholder/Client and any such notice shall be deemed effective when received by the Authorised
User;

› että Vakuutuksenantajaa tulee heti tiedottaa muutoksista yhteystietoihin; / to immediately inform the Insurer of any changes
to the contact details;

› että Vakuutuksenottajan/Asiakkaan tulee hyväksyä Utmost Luxembourg S.A. Connect ehdot ("Connect Terms and
Conditions") elektronisesti valitsemalla "Sign and Accept" kirjautuessaan ensimmäisen kerran suojattuun Connect
palveluun, sekä joka kerta kun Vakuutuksenantaja tekee muutoksen Connectin ehtoihin. / that the Utmost Luxembourg S.A.
Connect Terms and Conditions (“Connect Terms and Conditions”) shall be accepted electronically by the Policyholder/
Client by clicking: “Sign and Accept” when connecting for the first time to the web secured area, and at each amendment
made by the Insurer to the Connect Terms and Conditions;

› että Connectin ehtojen elektronisella hyväksynnällä on sama sitova vaikutus kuin omakätisellä allekirjoituksella; / that the
electronic acceptation of the Connect Terms and Conditions through a click has the same binding force as the use of a
handwritten signature;

› että valitsemalla "Sign and Accept", Vakuutuksenottaja/Asiakas vakuuttaa lukeneensa ja ymmärtäneensä Connectin ehdot
(Connect Terms and Conditions), ja hyväksyneensä ne; / that by clicking: “Sign and Accept”, the Policyholder/Client
confirms having received and read the Connect Terms and Conditions and has taken note of and agreed with their content;

› että Vakuutuksenantaja voi koska tahansa muuttaa Connectin ehtoja, ja voi ilmoittaa muutoksista Vakuutuksenottajalle/
Asiakkaalle joko sähköpostitse, Connectin kautta tai jonkin toisen varman välineen kautta; / that the Insurer may amend the
Connect Terms and Conditions at any time and may communicate such amendments to the Policyholder/Client either via
email, Connect or any other reliable and durable means of communication;

› että käyttäessään Connect palvelua Erityisvakuutusrahaston sijoitusallokaatiomuutosten tekemiseen, Vakuutuksenottaja/
Asiakas on täysin vastuussa ohjeistuksen paikkaansapitävyydestä; / that when using Connect to make changes to the
investment allocation of the Specialised Assurance Fund, the Policyholder/Client is fully responsible for the accuracy and
eligibility of such instructions;

› että Vakuutuksenottaja/Asiakas kantaa kaikki riskit liittyen Vakuutuksenantajalle lähetettyihin Erityisvakuutusrahaston
sijoitusallokaatiomuutoksen ohjeistuksiin; / that any associated risks to instructions sent to the Insurer for changes in the
investment allocation of the Specialised Assurance Fund are borne fully by the Policyholder/Client;

› että Vakuutuksenantaja varaa oikeuden päättää yksipuolisesti jättää Connectin kautta tulleen ohjeistuksen
täytäntöönpanon suorittamatta mikäli ohjeistus on ristiriidassa jonkin sovellettavan lain, säännöksen, ehdon,
sijoitusrajoituksen tai yhtiön sisäisen ohjeen kanssa; / that the Insurer reserves the right to unilaterally chose to not exercise
an instruction received through Connect if the instruction would be against any applicable laws, regulations, terms and
conditions, investment restrictions or corporate guidelines;
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› ettei Vakuutuksenantaja takaa että Erityisvakuutusrahaston sijoitusallokaation muutokseen liittyvän ohjeistuksen
täytäntöönpanoa suoriteta saman päivän aikana. Vakuutuksenottaja/Asiakas ymmärtää ja hyväksyy että Vakuutuksenantajan
on tehtävä tiettyjä tarkastuksia ennen ohjeistuksen täytääntöönpanoa, jonka vuoksi tietyissä tilanteissa ohjeistusta ei
lähetetä Säilyttäjäpankkiin ennen seuraavaa Kaupankäyntipäivää (T+1); / that the Insurer does not guarantee the processing
and further transmission of received instructions for changes to the investment allocation of a Specialised Assurance Fund
on the same day. The Policyholder/Client therefore understands and accepts that the Insurer must carry out certain controls
and reviews prior to transmitting the received instruction, whereby under certain circumstances such instructions may not be
transmitted to the Custodian bank until the following Trading Day (T+1);

› että Connectissa oleva tieto saattaa olla epätäydellistä, tai vanhentunutta; / that the information provided in Connect may
not be complete, accurate or up to date;

› että Vakuutuksenantaja ei kanna mitään vastuuta kenellekään henkilölle tai yhtiölle liittyen Connectissa ilmoitettaviin
tietoihin tai sen toimivuuteen, ja että Connect palvelun käyttö on täysin Vakuutuksenottajan/Asiakkaan oman vastuun
alaista; / that the Insurer expressly disclaims any liability to any person or company in respect of anything in relation to the
content or the functionality of Connect, and that the use of Connect is entirely at the risk of the Policyholder/Client;

› että Vakuutuksenantaja voi yksipuolisesti muuttaa Connect palvelun toimintoja tai tätä käytöoikeutta, ilman
etukäteistietoa. / that the Insurer may unilaterally terminate any services available in Connect, or this access right, at any
point in time without prior notice.

Vakuutuksenottajan/Asiakkaan vakuutus ja erityinen hyväksyntä / Declaration and special acceptance of the Policyholder/
Client

Arvopapereiden valintaan liittyen Vakuutuksenottaja/Asiakas on tietoinen siitä, että: / The Policyholder/Client is familiar with
and expressly accepts that, in respect of the selection of the Underlying Assets:

› hän saa päättää Erityisvakuutusrahaston Arvopapereiden valinnasta CAA sääntöjen 15/3 rajoissa ja edellyttäen että
Vakuutuksenantaja hyväksyy sijoituskohteen. Hän hyväksyy sijoituksiin liittyvän riskin ja ymmärtää, ettei Vakuutukseen/
Sopimukseen liity tuottotakuuta. Vakuutuksenantaja ei ole vastuussa Erityisvakuutusrahaston arvon kehityksestä eikä
mahdollisista aiheutuvista tappioista. / he/she may choose the Underlying Assets of the Specialised Assurance Fund within
the limits of the CAA circular letter 15/3 and provided the investment is accepted by the Insurer. He/she accepts the risks
incurred and he/she understands that the Policy/Contract offers no guarantee of a return. The Insurer is not responsible for
the performance of the Specialised Assurance Fund, nor for any loss that may occur,

› ennen ensimmäistä sijoitusta strukturoituun tuotteeseen Vakuutuksenottaja/Asiakas lukee, ymmärtää ja allekirjoittaa
erillisen ilmoituksen, jossa Vakuutuksenottajalle/Asiakkaalle tiedotetaan sijoitukseen liittyvistä erityispiirteistä ja riskeistä.
Vakuutuksenantaja pidättää oikeuden vaatia edellä mainitun Vakuutuksenottajan allekirjoittaman erillisen ilmoituksen. /
before the first investment in any structured product, the Policyholder reads, understands and signs the specific notice
informing the Policyholder/Client of the characteristics and risks of investing in such assets. The Insurer reserves the right to
request a copy of the specific notice signed by the Policyholder/Client.

› hän ymmärtää, että Erityisvakuutusrahaston Arvopaperit pysyvät Vakuutuksenantajan yksinomaisessa omistuksessa eikä
Vakuutuksenottajalla/Asiakkaalla tai millään näihin Arvopapereihin suoraan tai epäsuorasti liittyvällä henkilöllä ole oikeutta
hallita niitä tai käyttää mitään omistajalle kuuluvia oikeuksia suoraan tai epäsuorasti. Omistajalle kuuluvina oikeuksina
pidetään muun muassa tuloverolain 35b§:ssä lueteltuja oikeuksia. / he/she understands that the Underlying Assets of the
Specialised Assurance Fund remain the sole property of the Insurer and that neither the Policyholder/Client nor any person
related directly or indirectly to them has any right to control over them, or use any ownership rights directly or indirectly.
Rights belonging to the owner include, among others, the rights listed in section 35b of the Income Tax Act.

› hän on yksin vastuussa Erityisvakuutusrahaston hajauttamisesta (oli sitten kyseessä maantieteellinen, alakohtainen tai
tyyppikohtainen hajauttaminen) ja ymmärtää, että tappion riski kasvaa, mikäli hajauttamista ei tehdä. / he/she is solely
responsible for diversification within the Specialised Assurance Fund (be it geographical, sectoral, or underlying asset-
based) and acknowledges that the risk of loss increases in the event of a lack of diversification,

› hän hyväksyy ja sitoutuu vapauttamaan Vakuutuksenantajan kaikesta vastuusta ja korvaamaan kaikki Vakuutuksenantajan
kustannukset, sakot, menetykset, vahingot, oikeus- tai muut viranomaistoimet sekä kaikenlaiset vastuuvelvollisuudet, jotka
ovat seurausta tämän Erityissijoitusrahaston sijoituksista, ja erityisesti mikäli Vakuutuksenottaja/Asiakas laiminlyö
velvollisuutensa ilmoittaa Vakuutuksenantajalle ennen sekä/tai samana päivänä siirrettävien arvopapereiden tai muiden
vastaavien rahoitusvälineiden, jotka ovat kaupankäynnin kohteena säännellyylä markkinalla, merkintää, hankintaa ja/tai
myyntiä, / he/she hereby agrees to hold harmless and indemnify the Insurer against any and all expense, loss, damage, fine,
action, judicial or otherwise and liability of any nature whatsoever arising out of or in connection with the selection of the
Underlying Assets of the Specialised Assurance Fund, and specifically for any failure to notify the Insurer prior to, and/or on
the same day upon completion of any exercise, acquisition and/or sale of transferable securities or other related financial
instruments traded on a regulated market,
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› hän ymmärtää ja hyväksyy lisäksi että laiminlyönti ilmoittaa Vakuutuksenantajalle ennen sellaisten yhtiöiden siirrettävien
arvopapereiden tai muiden vastaavien rahoitusvälineiden merkintää, hankintaa ja/tai myyntiä, joiden arvopaperit ovat
julkisen kaupankäynnin kohteena, joka johtaa sakkoon toimivaltaiselta valvontaviranomaiselta, oikeuttaa
Vakuutuksenantajan veloittamaan sakon määrän Vakuutuksen/Sopimuksen arvosta, tai perimään sen määrän suoraan
Vakuutuksenottajalta. / he/she agrees further that any failure to notify the Insurer prior to any exercise, acquisition and/or
sale of transferable securities or other related financial instruments in companies whose securities are traded on a regulated
market, that results in a monetary fine from the relevant financial supervisory authority, shall give the right to the Insurer to
charge the amount of the monetary fine against the Policy/Contract value, or claw back the amount directly from the
Policyholder/Client.

› hän vakuuttaa Vakuutuksenantajalle olevansa tietoinen, ymmärtävänsä ja noudattavansa Euroopan parlamentin ja
Neuvoston asetusta (EU) N:o 596/2014 markkinoiden väärinkäytöstä (EU) N:o 596/2014 (annettu 16. päivänä huhtikuuta
2014) sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviä 2014/57/EU markkinoiden väärinkäytöstä, sekä näiden
täytäntöönpanosäännöksiä ja kulloinkin voimassa olevia relevantteja EU:n jäsenvaltioiden kansallisia säännöksiä. / he/she
represents and warrants to the Insurer that it/he/she/they is/aware, understand(s) and undertake(s) to comply during the
whole duration of the Policy/Contract with Regulation (EU) No 596/2014 of the European Parliament and of the Council of
16 April 2014 on market abuse as well as Directive 2014/57/EU of the European Parliament and of the Council of 16 April
2014 on criminal sanctions for market abuse and its implementing and delegated acts, including, where applicable, with the
relevant national transpositions implemented by the EU countries, as amended or replaced from time to time.

Vakuutuksenottaja/Asiakas vahvistaa, että on saanut Vakuutuksenantajalta ja tämän Vakuutusedustajalta kaiken
Erityisvakuutusrahaston valinnan kannalta olennaisen tiedon, erityisesti koskien riskin suuruutta ja tehtäviin sijoituksiin liittyviä
rajoituksia. / The Policyholder/Client acknowledges having received from the Insurer and its intermediary all relevant
information, in particular regarding the degree of risk, the type and limits of the investment choices to be made, allowing a
decision to be taken regarding the selection of the Underlying Assets of the Specialised Assurance Fund.

Vakuutuksenottaja/Asiakas vahvistaa lisäksi, että hän on lukenut, ymmärtänyt ja hyväksyy ehdot jotka liittyvät
Vakuutuksenantajan Connect palveluun, sekä Connectin ehdot, jotka hän vahvistaa vastaanottaneensa. / The Policyholder/
Client further acknowledges to have read, understood and accepted the conditions for the access rights to the Insurer’s online
platform Connect, as well as the Connect Terms and Conditions which he/she acknowledges to have received.

Vakuutuksenottaja / Policyholder

ALLEKIRJOITUS /
SIGNATURE

Päivämäärä / Date p p k k v v v v

Allekirjoituksen paikka ja
maa / City and Country of
signing

Johtaja 1 / Director 1

ALLEKIRJOITUS /
SIGNATURE

Päivämäärä / Date p p k k v v v v

Allekirjoituksen paikka ja
maa / City and Country of
signing
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Johtaja 2 / Director 2

ALLEKIRJOITUS /
SIGNATURE

Päivämäärä / Date p p k k v v v v

Allekirjoituksen paikka ja
maa / City and Country of
signing

Johtaja 3 / Director 3

ALLEKIRJOITUS /
SIGNATURE

Päivämäärä / Date p p k k v v v v

Allekirjoituksen paikka ja
maa / City and Country of
signing

Johtaja 4 / Director 4

ALLEKIRJOITUS /
SIGNATURE

Päivämäärä / Date p p k k v v v v

Allekirjoituksen paikka ja
maa / City and Country of
signing
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SUOMI / FINLAND
UUSI ERITYISVAKUUTUSRAHASTO / NEW SPECIALISED ASSURANCE FUND

VAKUUTUSEDUSTAJAN OSIO / INTERMEDIARY DECLARATION

Vakuutusedustaja vahvistaa, että hän on henkilökohtaisesti tunnistanut Vakuutuksenottajan/Asiakkaan, joiden tiedot on
täsmällisesti ilmoitettu asianomaisten asiakirjojen asiaankuuluvissa kentissä, ja että heidän allekirjoituksensa on tehty hänen
läsnäollessaan. / The Intermediary confirms that he has personally identified the Policyholder/Client, whose details are
faithfully reported in the relevant fields in the concerned documents and that their signatures have been made in his
presence.

Vakuutusedustaja on ilmoittanut Vakuutuksenottajalle/Asiakkaalle mahdollisuudesta pyytää tiedotetta, jossa esitetään
Säilyttäjäpankin maksut. / The Intermediary has informed the Policyholder/Client of the possibility of requesting the
information sheet setting out the Custodian Bank charges.

Vakuutusedustaja / Intermediary

ALLEKIRJOITUS /
SIGNATURE

[[!sigField961868114::signature(sigType="Click2Sign"):label(""):size(width=250,height=28)]]

Päivämäärä / Date p p k k v v v v

Allekirjoituksen paikka ja
maa / City and Country of
signing

ULU CONT3476 | 11/25 FI/EN 8  |  

www.utmostinternational.com

Utmost Luxembourg S.A. on rekisteröity kauppa- ja yritysrekisteriin (R.C.S.) numerolla B37604, ja sitä valvoo Commissariat aux Assurances (CAA)
Rekisteröity osoite: 4, rue Lou Hemmer, L-1748 Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg
Utmost Wealth Solutions on rekisteröity Luxemburgissa Utmost Luxembourg S.A.:n toiminimeksi
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